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B pamrax mgamoro mocaigskeHHSI B SKOCTI TEKCTIB €KOJIOTIYHOI TeMATHUKH
PO3TJIATAEMO CJIOBHHKOBY CTATTI0O TEPMIHOJIOTIUYHOIO CJOBHHKA 3 €KOJIOTI],
AHOTAIIII0 0 HAYKOBOI cTaTTl / AucepTallli, eKOJOTTYHHUHI 3BIT 1 IyOJIIIUCTHYHY
cTaTTio. BIAIOBIAHO [0 IPUUHATHX KPHUTEPIiB CJIOBHHKOBA CTATTS 1 aHOTAIIlSd
IPeICTABJISIOTEL CO00I0 CIEeI[laIbHI CHJIBHO JeTePMIHOBAHI €KOJIOTIYH1 TePMIHH.
Exomoriuamuii 3BIT 3aiiMae B JaHIM KJjacH@lKalilll IIPOMLKHE IIOJOMKEHHS MK
cIemlaJibHUMH 1 HeCIIeI[laJIbHIMA HEXKOPCTKO TeTepMIHOBAHUMU
€KOJIOTIYHHUMH TUIIAMH TEKCTIB, OCKIJIBKM PI3H1 PO3OLIN 3BITY MOMKYTH OyTH
a,D,'peCOBaHl AK d)aXIBL[HM Tag 1 ITMPOKOMYy 3arajly, a 3a CTYIIeHeM
JIeTePMIHOBAHOCT1 €KOJIOTTYHUH 3BIT BIAHOCUTHCSA 0 Y3yaJIbHO JeTePMIHOBAHUX
THIIB €KOJIOTTYHUX TeKCTIB.
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TTEAKI IPATMATUYHI ACIIEKTU COEPHU 11 BATIEPEYEHHSA
I'emnaniin IIpoxkod’es (Ymaun, Ykpaina)

[Iurapus aMineHHa 3amnepedeHHs (a0o #oro “migHATTS’) B PeYEHHAX, K1
BHUPAKAIOTh IYMKY aBTOpa BUCJIOBJIEHHS, PO3TJISIAETHCS B poboTax 0araThox
MOBO3HAaBINB [1, c. 228; 3, p. 15; 4, p. 5561-577; 5, p. 120-121; 6, p. 354].

[IpumurHM 1IHOrO SABUINA CJIII IIyKAaTH B cepl BUKOPUCTAHHS MOBH,
HaOpUKJIaL, y peajisaifi cTpaTerii HNpUHAHATHOCTI Ta MUCTAHINIOBAHHS IIPHU
CITLTKYBaHHI MK KOMYHIKAHTaMH, II0P.:

(1) I think you haven’t met my wife.

(2) I don’t think you've met my wife.

(3) Sybil seems not to like you.

(4) Sybil doesn’t seem to like you. [6, p. 354]

IlepenecenHsa 3amepeveHHs 3 lECJIOBA-IPUCYIKA HIAPATHOro pedeHHs (1)
Ha IPHCYOOK I'OJIOBHOrO peueHH (2) abo 3 1H(imiTHBa (3) Ha 0c000BY QopMy
miecaoBa (4) Hagae BUCIOBJIEHHSM O1JIBII IPHUPOTHOIO 3ByYaHHS 1 BLIHOCUTD iX
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JI0 cpepr PO3MOBHOTO CTHJII0O MOBJIEHHS, TOAl SIK BUXITHI BaplaHTu pedeHb (1)
Ta (3) HaJIeKaTh OO0 apceHasly 3aco01B OQIIIIIHOTO CTHJII0 MOBJIeHHs. Bubip Ha
KOPHUCTL BHCJOBJIeHbL (2) Ta (4) BH3HAUAETHCSA, KPIM TOr0, IparMaTHYHUMU
KOHTEKCTYAJIbHUMH MOTHBAMM, TAKHMH SK 3HIDKEHHS KATerOpMYHOCTI 1
OIOBUINEHHA ‘Tpaaycy BBIUWIHBOCTI 3a PAXYHOK YaCTKOBOI'O IIepeHECeHHS
BIJIIOB1IAJILHOCTI 34 OIIIHKY 3 aBTOPAa BHCJIOBJIEHHS Ha MOro ajpecara.

Izoml cpepa mii 3amepedeHHs Mo:Ke OYyTH BUpPaKeHO0 HeoqHOo3HadHo. J[i1a
3HATTS JBO3HAYHOCTI B YCHOMY MOBJIEHHI BHKOPHUCTOBYIOTHCS 31€01JIBIIIOTO
HATo0JIOC 1 IHTOHAIIS, Y TUCEeMHOMY — HOSCHEHHS a00 IIOCHJIAHHS HA KOHTEKCT
CILIbHUX 3HAHD, IIOP.:

(5) Arthur didn’t write to Sue yesterday — he phoned her.

(6) Arthur didn’t write to Sue yesterday — he wrote to Ann.

(7) Arthur didn’t write to Sue yesterday — he wrote this morning. [6, p.
357]

Cdepa mii samepevyeHHS He 3aBKIM JOPIBHIOE YACTHH] peYeHHS IIICJIA
3amepevHol yacTHHU. Tak, 00CTaBUHU MOYKYTh BHBOOHUTHCH 3a 11 MeXKl, IIpU
IILOMY BOHH BTPadaiTh (ppasoBUil HATOJIOC, IIOP:

(8) They weren’t at home for the whole day. = It’s not true that they
were at home for the whole day.

(9) They weren’t at home for the whole day. = For the whole day, they
weren’t at home. [1, c. 103]

IHomi 3aliMeHHMKM II03UTHUBHOTO 3HAYeHHA “some’ 1 momiOHI He
OTPAILIAITE 0 cdepu mii 3ammepedeHHs 1, BIAIOBIIHO, He 3aMIHIOIOTHCSI Ha
dopMmu, aK1 mependavae rpaMaTUKA BUKOPUCTAHHS 3allepeveHHs, Iop.:

(10) I didn’t attend any of the lectures. = I attended none of the
lectures.

(11) I didn’t attend some of the lectures. = There were some lectures that I
didn’t attend. [1, c. 103]

IIlocy cxo:ke BLOOyBaeThbCs 13 3allepedyHUMU 3aiMeHHUKaMM, SK1 34
OpaBUjIaMU MaloTh OyTH 3aMlHEeHl Ha IIO3WTHWBHI AaHAJIOTH, II00 3aIo0IrTh
VTBOPEHHIO IIOABIMHOIO 3allepeveHHs. ¥ TaKOMy pas3l SK BJIacHe IIOABIlIHe
3alepeveHHs, TaK 1 3allepeuHuil 3aliMeHHUK 30epIiraoTh CBOE IIOBHE 3HAYEHHS:

(12) Don’t just say nothing. Tell us what the problem is. [6, p. 357]

Y 0barartbox BuUmamKax 3pO3yMITH CMMCJI JBO3HAYHOI'O PEUYEHHS T03BOJISE
pioro tpaHcdopmartisg. Hampurnan, suciosienusa “I didn’t sing because Pam
was there” mosxe matu 3HadeHH (a) 1 (0):

(a) “A He cnisas, momy wo mam 6yna Ilamena”;

(0) “A cnisas ne momy, uw,o mam 6yna Ilamena’.

Te, mo peasidyeTbcsa caMe 3HaAUYeHHA (a), MOKHA II€PEBIPUTH IILJIIXOM
mepedyaoBrU CTPYKTYPH CKJIATHOIIAPATHOTO PeYeHHS 3 IIepeHeCeHHSIM Ha
mepiie Miciie TLAPSITHOIO IPUYNHT:

(13) Because Pam was there, 1 didn’t sing. [6, p. 358]

Jlessxl ocobsmBocTl cdepm a1l 3amepeveHHsI J03BOJISIE ONMCATH IIIXI,
3aIIPOIOHOBAHUM ceMaHTHKOH QperiMiB. CTPYKTypH 3HAHB, AK1 HA3HUBAIOTHCS
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dpeitimamu, cxemamu, cliieHAPIAMHU, ILJIaHAMU 1 T.I., € IaKeTaMHu 1Hdgopmari,
1110 30epIraThCs B IIaM ATl a00 3a IIOTPe00I0 YTBOPIOIOTLCA B HIil, TAKUM YHNHOM
3a0e3meuyoun 1HTEePIIPeTaIlio CTAaHJAPTHUX CHUTyaIllil. 3alepedyeHHs MOKe
BIAOYBATHCH K y MesKaxX PperMy, J0 AKOr0 HAJIEKUTh CJIOBO, TaK 1 3a HUMH. Y
BHUIIQAKY 3 BHyTplmraHbodpeiimoBum (within-frame) samepeuennsam dpeiimoBa
IHTepIpeTallla cuTyallli BU3HAEThCA IIPUNHATHOI, 1 OJUH 3 eJIeMeHTIB ppeiMy
XapaKTepHu3yeThCs y IIPOTHCTABIeHH] 1o 1HmuX. [Ipu miskdpeiimoBomy (cross-
frame) samepedeHH] Mae Miclle 3MEHIIEHHS cepH Oil 3alepevueHHs B MeKax
BUXIJHOTO (ppeiMy Ta MOro 4YacTKOBe IIepeHeceHHs Ha aJIbTepHaTUBHUMI
dpeiim[2, c. 76-80].

Y HacTymHOMY HIpHKJIAIl 3alepevyeHHs He BUXOOUTH 3a MeKl (peimy,
OJIAPHHIMH TOUYKAMHU SIKOTO € JIekceMu “stingy” Ta “generous’:

(14) You're wrong about John. He isn’t stingy,; he is really very generous.
[2, c. 79]

IIpu “cracyBanHl” 0a30BOTO (ppeiiMmy, II0 y OLIBIIOCTI BUIAOKIB CBLIYUTH
PO 3aJIyUYeHHS HeIIPpAMUX 3HAUeHb, BIIOYBAeThCA MIK(peliMoBe 3allepedeHHsd,
HaIpUKJIAT:

(15) You're wrong about John. He isn’t stingy, it’s just that he’s thrifty.
[2, c. 79]

VY 11boMy BHCJIOBJIEHH]I B YTBOPEHH] 3HAYEHHS OJHOYACHO 0epyTh ydacThb
JIeKCcuYHl (ppeiimu “stingy <> generous’ (ckynuil < weopuii) ta “thrifty <
careless” (owaonusuti <« MmapHOMPAMHUL), AKlI aKTyaJi3yIOTbCS JIHIIIE
YACTKOBO. Y IIEPIIOMY 3 HUX BHCOKHII plBEeHb HASABHOCT1 SKOCT1 ACOI[IIOETHCS 3
IMO3UTHUBHOIO OI[IHKOIO, TOOl SK y OPYroMy MIO3UTHBHA MOPAaJbHA OI[IHKA
CYIIPOBOJ;KY€ HU3bKUI CTYHIHb BUSABJIEHHS BIOIIOBIAHOI sakocTi. Ha maymKy
Yapassza @iamopa, I1HTepIpeTalllss BHCJIOBJIEHHS, IO 3alepedye Qpeim,
oTpedye aKTHUBAINI CHeIlaJbHOr0 1HTEPAKTHBHOTO ab0 PHUTOPHUYHOTO QPpermy
[2, c. 79]. V HamoMy BUIIagKy HHUM MOsKe OyTH OIIIHOYHHU (ppeiiM, 00’ e THYIOUHNI
JIEKCUYHO aKTHBOBaHI Qpeiimu “stingy <> generous” ta “thrifty < careless”.
OueBugHo, 1m0 y BucJaoBJeHHI (14) IIpeBasiloe IIO3UTHBHA KOMYHIKATHBHA
OI[IHKA, KA € pe3yJIbTaTOM 3allepeueHHs HeTraTHBHOI SKOCTl, TOal AK y dpasi
(15) piBennb “KoOMILTIMEHTAPHOCTI peabHOI OIIHKK JeIl0 IIajgae II1J BIJIHBOM
mi IepeIrKo, IO BHOCATHCSI B3aeMomieio gpeiimiB. OT:ke, 3BY:KeHHA cdepu
3amepeveHHs (PaKTy HaASBHOCTI HETAaTHBHOI SKOCT1I Xodya 1 He IIPHU3BOIUTH
ABTOMATUYHO JI0 HEraTHUBHOI OI[IHKM, aJjieé YacTKOBO CKAaCOBY€ IMILIIIIUTHE
CTBEPIKEHHS IIPO HAABHICTD IKOCT1 IIO3UTHUBHOI.

Y HacTymHOMY IIPHKJIAAl 3MIHA CHCTEeMH KOOPIWHAT 1, BIOIIOBIIHO,
3MIIIeHHs cepHu mii 3alepeveHHs € Ine OLIbIIT OUeBU/THIIMIA:

(16) I don’t think I'm right. I know I'm right [2, c. 80].

KomyHiKaTUBHUEI CMHCJI BUCJIOBJIEHHS BKJIOUae gk “A dymaro...”, Tak 1 “A
3Ha0...”, oT:ke, 3HaueHHs peueHHs “I don’t think I'm right” ma piBHI
dopManIbHOI ceMaHTHUKY HE € 1ICTHHHIM.

Ileit Ta cx0Kl IPUKIAIN PEAJTHHOT0 BUKOPUCTAHHS MOBH SICKPABO CB1IYaTh
Opo Te, IO PO3IJVIAN 3alepedeHHs Ha PIBHI 1CTHHHOCTI/HEICTHHHOCTL
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IpPOIIO3UIlli, 0e3 ypaxyBaHHsS UYHCJIEHHUX CEeMAaHTUYHUX 1 IIparMaTHIHUX
ACIIeKT1B, JaJIeK0 He BUYepIIye Moro 3HaUueHHs. BoHO B 0araThbox BUIIagKax CTAe
MOBHHUM 3aCO00M peastidalrli ImeBHOI KOMYHIKATHBHOI cTpaTerii, ska J03BOJISE
aBTOPY BHCJIOBJIEHHS HaNATU OLIBIIMOI MOTHBAIII BJIACHIM TOYIIl 30py UYepes
aKTUBHE 3aJIyuyeHHs ajJpecara OO0 IIpollecy oIlHoBaHHA. HKoam aBTop
BHUCJIOBJIEHHSI BHUXOOUTH 34 Me:Kl IIPOCTOTO 3allepeveHHs IIPOIIO3UINi, BlH
BTOPTaeThbcad y  cepy  eKCIPeCcuBHOIO  MOBJIEHHS Ta  JOJATKOBUX
KOMYHIKATHUBHUX CMUCJIIB.
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OHOB/IEHHA JIEKCUYHOI'O CRJIALY
CYYACHOI AHIVITMCBKOI MOBHA

EnbBipa Konomiens, Anacracia Timodeena
(Kav’aueun-Iloginsceknii, Ykpaina)
Hayxosuit kepisuuk: Crapuxk Oxcana BikTopisua

AHrmicbKa MOBA CHOTOOHI — Il¢ MOBa CBITOBOTO CHLJIKYBAHHS, SKOIO
PO3MOBJIsI€ BiKe TToHAM 1,5 MJIp/. JTogei.

Kinenp XX — mouaTtox XXI CTOJITTSA cTaB HOBHM €TAIIOM [JISI PO3BHUTKY Ta
OHOBJIEHHSI CJIOBHHMKOBOI'O CKJIQAYy AQHIJIIHACHBKOI MOBM. JII0ICTBO BCTymHJIO ¥y
HOBHUII eTall HayKOBO-TeXHIYHOTO IIPOrpecy, IKUN HOMIHYETHCS 1H(OPMAIIIHOIO
peBoJIioIlielo. B ymMoBax KapaIuHAJIbHUX Ta IOTY:KHHUX IIMBHUIKICHHUX 3MIH Y
3HAYHIN Mipl 3pOCJH TeMIH 30aravyeHHSs CJIOBHHKOBOTO CKJIAIY PISHUX MOB,
30KpeMa aHTJIIHChKOIr0, SKUH ITepeskrBae y HAIIl Yac «HEOJOTTUHUHN OyM».

AHITIACHKY HEOJIOT0 JOCALIKYBAJIM 1 MIPOMOBIKYIOTH TOCTIIKYBATH
10.K.Bomomma, 10.0./Knykrenko, F0.A.3amuuit, M.O.Illyrosa, O.B.Kopenpka,
O.M.boumapeHko Ta 1H., ajie CTAHOM Ha CHOIOJHI HeMae IPYHTOBHUX
JIOCILIKEeHb HEeOJIOTI3MIB CYYacHOl aHTJIIHMCHKOI MOBH, ajKe JIHMIIe OHJIAMH-
CJIOBHUKHM BCTHUTAIOTh (PIKCYBATU IIOCTIMHI 3MIHU B JIEKCUYHOMY CKJIAJIl MOBH.
AHrmiicbka MoOBa, SK MOBa MDIKHAPOJHOIO CIIUJIKYBAHHS  aKTHUBHO
IIOIIOBHIOETHCSI Ta PO3BUBAETHCS HOBUMHM CJIOBAMM 1 3BOopoTaMu. Axke came
JIeKCUYHUI CKJIAJ € THM KOMIIOHEHTOM MOBH, AKOMY IIPHUTAMAaHHI IIOCTIHHI
aminu. Takxl cepum K eKOHOMIUHA Ta CYCIILJIBHO-IIOJITHYHA (II0sSBa HOBHUX
COITIAJIbHO- EKOHOMIUHHMX peaJsilii, BIIKPHUTTSI y Trajly3l HAyKW Ta TeXHIKH,
IOCATHEHHS y cdepl KyJIbTypH Ta MHCTEIITBA) 3a OCTAaHHI JIeCATHUJIITTSI
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